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(3) a holder of a permit authorizing consumption on
the premises issued under the Act respecting liquor
permits, unless the alcoholic beverage has been bottled
specifically for the holder and is for consumption on the
premises of the establishment referred to in the permit.

DIVISION IV
SPECIAL PROVISIONS

25. Nothing in this Regulation may be construed to
prohibit a holder from producing an alcoholic beverage
defined in the Act respecting offences relating to
alcoholic beverages that is obtained by adding food
substances to an apple-based alcoholic beverage if the
alcoholic beverage obtained cannot be used for beverage
purposes and is intended to form part of another product
for human consumption.

The word “cider” may be used in the designation of
the alcoholic beverage but it must be accompanied by a
declaration of the added food substance and the use for
which it is intended.

26. Provisions of this Regulation that are inconsistent
with the legislation in the place of destination do not
apply to alcoholic beverages produced for shipment
outside Québec.

DIVISION V
FINAL AND TRANSITIONAL

27. Alcoholic beverages produced or in the process
of production on the date of coming into force of this
Regulation may, if they do not comply with this
Regulation, be marketed by a holder for 18 months
following that date or, in the case of alcoholic beverages
in the process of production on whose containers the
words “traditional method” or “classic method” may
appear, for 24 months following that date.

Labels and containers that do not comply with the
provisions of this Regulation on the date of its coming
into force may be used for 12 months following that
date.  However, in the case of alcoholic beverages referred
to in the first paragraph, labels and containers may be
used for the periods prescribed in the first paragraph.

28. This Regulation replaces the Regulation respecting
cider (R.R.Q., 1981, c. S13, r.1).

29. This Regulation comes into force on 4 December
2008, except section 14 which comes into force on
4 December 2009.
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Gouvernement du Québec

O.C. 1099-2008, 5 November 2008

An Act respecting La Financière agricole du Québec
(R.S.Q., c. L-0.1)

Date set for the application of the requirements relating
to the independence of the chair of the board of
directors of La Financière agricole du Québec

WHEREAS the first paragraph of section 6 of the Act
respecting La Financière agricole du Québec (R.S.Q.,
c. L-0.1), enacted by section 2 of the Act to modernize
the governance of La Financière agricole du Québec
(2008, c. 17), provides that the agency is administered
by a board of directors consisting of 15 members,
including the chair, the president and chief executive
officer and the Deputy Minister of Agriculture, Fisheries
and Food and at least eight of the members, including
the chair, must qualify as independent directors in the
opinion of the Government;

WHEREAS section 15 of chapter 17 of the Statutes of
2008 provides that the requirements relating to the
independence of the chair of the board of directors of
La Financière agricole du Québec provided in the first
paragraph of section 6 of the Act respecting La Financière
agricole du Québec apply as of the date set by the
Government;

WHEREAS section 18 of chapter 17 of the Statutes of
2008 provides that the members of the board of directors
of La Financière agricole du Québec in office on
11 June 2008 continue in office for the unexpired portion
of their term on the same terms until they are replaced or
reappointed and that the chair, however, remains in
office until the date on which the requirements relating
to the chair’s independence become applicable under
the first paragraph of section 15 of that Act;

WHEREAS it is expedient to set 5 November 2008 as
the date of application of the requirements relating to the
independence of the chair of the board of directors of
La Financière agricole du Québec;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Agriculture, Fisheries and Food:
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THAT 5 November 2008 be set as the date of application
of the requirements relating to the independence of the
chair of the board of directors of La Financière agricole
du Québec provided in the first paragraph of section 6 of
the Act respecting La Financière agricole du Québec.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

9024

Gouvernement du Québec

O.C. 1110-2008, 5 November 2008
Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2)

Licences
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting licences

WHEREAS, under paragraphs 1, 1.1 and 6 of section 619
of the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2), amended
by section 74 of chapter 40 of the Statutes of 2007, the
Government may establish standards in respect of licences;

WHEREAS the Government made the Regulation
respecting licences by Order in Council 1421-91 dated
16 October 1991;

WHEREAS, under section 136 of chapter 14 of the
Statutes of 2008, regulations made or approved before
1 December 2008 to give effect to section 63.2 of the
Code, enacted by section 7 of chapter 40 of the Statutes
of 2007 and amended by section 5 of chapter 14 of the
Statutes of 2008, are not subject to the publication
requirement set out in section 8 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1);

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Regulation respecting licences to give effect
to section 63.2 of the Code;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Transport:

THAT the Regulation to amend the Regulation
respecting licences, attached to this Order in Council, be
made.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting licences *

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2, s. 619, pars. 1, 1.1 and 6; 2007, c. 40,
s. 74, pars. 1 and 2; 2008, c. 14, s. 136)

1. The Regulation respecting licences is amended
in section 1 by inserting the following definition in
alphabetical order:

““driver’s licence Plus” means a driver’s licence,
learner’s licence, probationary licence or restricted
licence, one of whose functions is to indicate that the
Société, in accordance with this Regulation, has collected
the information referred to in sections 32.4 and 32.5
and verified the documentary evidence required by
section 32.5 in support of the licence holder’s declaration
relating to the holder’s status of Canadian citizen; for
the purposes of this Regulation, this function is designated
by “Plus function”.”.

2. Section 5 is amended

(1) by inserting the following after subparagraph 3 of
the first paragraph:

“(3.1) the holder’s date of birth;”;

(2) by inserting the following after subparagraph 7.1
of the first paragraph:

“(7.2) at the end of the indication required under
subparagraph 7, the word “Plus” in the case of a driver’s
licence Plus;”;

(3) by adding the following after subparagraph 9 of
the first paragraph:

“(10) the letters CAN in the case of a driver’s licence
Plus.”.

3. The following is added after section 7.11:

“7.12. The driver’s licence Plus is issued only in
plastic form and bears a photograph of the licence
holder.”.

* The Regulation respecting licences, made by Order in Council
1421-91 dated 16 October 1991 (1991, G.O. 2, 4146), was last
amended by the regulation made by Order in Council 922-2008
dated 24 September 2008 (2008, G.O. 2, 4876). For previous
amendments, refer to the Tableau des modifications et Index
sommaire, Québec Official Publisher, 2008, updated to 1 March 2008.
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